Reading The Greek New Testament

Week 191: Mark 12:35-13:23

Notes on the Greek New Testament
Week 191 — Mark 12:35-13:23

Day 951: Mark 12:35-40

Verses 35-37a

Verse 36

Cf. Mt 22:41-46; Lk 20:41-44.

Verse 35

avTOg Aavld elmtev &v 1@ mvedpatt T
aytw, Elmev kdplog 0 kvptm nov, Kdbov
£k OEELDV pov Ewg Gv B Tovg £xBpovg
00V VITOKATW TAV TOdDY COV.

Kai dmokpifeig 6 "Inoodg &leyev
dLddokwv &v 1O lepd, IIdg Aéyovolv ol
yoaupotelg 6tL 6 XpLotdg viog Aavid
goTLV;

dmokplBelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokpitvouar answer, reply, say

owaokw teach

tepov, ov n temple, temple precincts

"As a passover visitor, with no place of his
own in Jerusalem, he has made the public
arena of the court of the Gentiles his base of
operations since his arrival, and is by now
presumably becoming a familiar figure there."

nwg  how(?)

Cranfield thinks this question was probably a
response to a trick or trap question put to him.
France comments, "In the narrative context ...
it is hardly likely that those who were aware of
Jesus' ostentatiously royal ride to the city, with
the shouts of Hosanna and the invocation of
the coming kingdom of David, could have
seen this question as having no relevance to
Jesus' own identity and status, even though its
'academic' presentation prevents it from being
used against him as a messianic claim."

On ¢v 1@ IIvevuatt T Ayuyw cf. Acts
1:16; 28:25; 2 Tim 3:16; 2 Peter 1:21. Jesus
asserts both the Davidic and Divine authorship
of Ps 110. France, however, comments, "no
one at that time would have doubted that a
psalm which begins with the formula [ David
mizmor was written by David... I would not be
so confident as thirty years ago [R T France,
Jesus and the OT] ... in the ... contention that
the interpretation which was agreed in the first
century is necessarily a better guide to the
historical origin and exegetical sense of the
psalm than the views of most modern
scholarship. It may be so, but the argumant
was not mounted for the sake of twentieth-
century critics and does not have to pass their
scrutiny to be effective. As a rhetorical
question launched by Jesus in the Temple it
achieves its purpose."

kdBov Verb, pres midd/pass dep imperat, 2 s
koBnuot  sit, sit down

0ekLog, a, ov right, deElo right hand

¢wg av until

00 Verb, aor act subj, 1 s T1OnuL place,
set, appoint

¢x0pog, a, ov enemy, one hated

VIoKoTw prep with gen under, beneath

movg, modog m foot

"The quotation follows the LXX of Ps 110
(LXX 109):1 closely, though Umokotw is
substituted for vitoodLov and the article is
omitted before kvpLOG (the majority of MSS
do however have a text assimilated to the
LXX)." Cranfield. France comments, "It is
perhaps more likely that Mark followed the
LXX at this point ... (as in a wide range of
MSS and versions), and the text was later
assimilated to Matthew. But the authorities for
Vrokdtw, though not numerous, are also
impressive."

Verse 37

avTOg Aauid AEyelL adTOV KUPLOV, Kol
td0ev avtod £oTLv VIOg; Kol [0] ToAvg
Ohog fikovev avtod fdéwe.

Aeyewv with double accusative used to refer to
calling someone something (cf. 10:18).
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mobev  from where(?), how(?), why(?)

"While in itself this conclusion is
christologically unsatisfying, it leaves the way
open for a more adequate christology to be put
in place of 'Son of David'. Mark (unlike
Matthew) does not guide the reader as to what
that chrisology should be, but probably by the
time his gospel was written he hardly needed
to. It is most likely, both in the light of the
christological emphasis of the rest of the
gospel, and perhaps also because the discarded
title has introduced the idea of sonship, that
readers would think of the title 'Son of God'."
France.

TTOAVC, TTOMAY, TTOAV gen TOAAOV, MG, OV
much, many
oylog, ov m crowd, multitude

O olvg dyhog "Possibly 'the great crowd',
but more probably 'the mass of people' (so
Moffatt) or 'the common people' (AV, RV)."
Cranfield.

Nndewg gladly

Cranfield thinks that the latter half of the verse
is better taken with what follows rather than
what precedes — "a general statement
introducing vv.38-40."

Verses 38-40

Cf Lk 20:45-47, also Mt 23 and Lk 11:37-
12:1.

Verse 38

Kai év tf ddayfi avtod €leyev, BAémete
ATTO TOV YOOUUATEOV TOV OeAdVTV Ev
OTONOIG TEPLITOTETY KOl AoTaouovg &v
Talg dyopaic

owaym, ng f teaching, what is taught
PAetw see, beware of

|Cf. 8:15.

Oehw  wish, will

Used here in the sense 'like,' or perhaps rather
stronger, 'take pleasure in.'

otoln, ng f robe, long robe

A particular kind of cloak that was "the
insignia of the learned" Cranfield — their
academic gowns.

meputatew walk, walk about, live
doTaouog, ov m greeting

Deferential salutations.

dyopa, ag f market place

Verse 39

Kal mpwtokabedpiog v Talg ouvaywyals
Kal TpwtokAloiog €v tolg detmvolg:

mpwtokodedpla, ag f place of honour

"The bench in front of the ark (containing the
scriptures) and facing the people." Cranfield.

ovvaywyn, ng f synagogue,
congregation, assembly

Tpwtokhola, ag f place of honour

dewtvov, ov n feast, banquet

Cf. Lk 14:7-10, also Jn 13:1-17 "for a graphic
repudiation of a similar preoccupation with
status and reputation among Jesus' own
disciples." France.

Verse 40

ol kateoBiovteg TG oikiog TOV ¥NEdV Kal

TPOPACEL LOKON TTOOTEVYOUEVOL, OVTOL

MupovTal TEPLOTOTEPOV KPLUOL.

koteobiw and koteobw eat up, devour,
prey upon

oikiwa, ag f house, home, household

ynea, ag f widow

"The vulnerability of widows is a recurrent
theme in biblical literature, so that to defraud
them is particularly despicable. kateoBiovteg
Td¢ oiktag is a vivid phrase for taking
material advantage of them (like our 'eat
someone out of house and home); cf.
KaTagaywv oov 1OV flov (Lk 15:30). How
the scribes were alleged to do this can only be
a matter of speculation. It could be through
excessive legal fees, through mismanaging to
their own advantage an estate of which they
were made trustees, through taking their
houses as pledges for unpayable debts, through
promoting the temple cult which 'eats up' the
resources of the pious poor, or more generally
through exploiting their hospitality and trust."
France.

mpogools, ewg f false motive, pretence
uakpog, o, ov long
TTOOCEVYOUL pray

|Cf. Mt 6:5.

Mupovtar  Verb, fut midd dep indic, 3 pl
raupovem

TTEPLOOOTEPOG, O, OV adj more, greater

kolua, Tog n judgement, condemnation,
punishment

Cf. Jas 3:1. "It is better in context to take the
comparitive not of varying levels of
condemnation or punishment, but rather of the
more obvious guilt of these people than of
other less blatant sinners." France.
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Day 952: Mark 12:41-13:2

Verse 41

Koi kobtoag kotévavit tod yalogpulakiov
£0ewpeL TOG O Oyhog PAAEL xaAkOV £ig TO
yoaCoguidklov: kal worlol ThovoLol
gBailov oG-

koBLLw sit down, sit
kotevavty prep with gen opposite, before

"There is no difference in meaning between
kotévavty and dévovit, and both are
adequately represented in the NT. Since Mark
uses the former in 11:2 and 13:3, it is more
likely his stylistic preference. The inclusion of
the name of Jesus in order to clarify the subject
(which is clear from the context but not
specified in this pericope) is probably a later
addition." France.

yaloguhakiov, ov n Temple treasury,
offertory box

"What exactly is meant is not certain: possibly
the thirteen trumpet-shaped receptacles which,
according to Mishnah, were placed against the
wall of the Court of the Women, or the
Treasury itself, or perhaps we should think of
a receptacle for gifts placed in the Treasury but
having an opening on the outside of the
Treasury. The first or the last of these
suggestions would seem to fit the narrative
better than the second." Cranfield.

Bewpew see, watch, observe, notice
paiiw throw, place
¥OAKOG, OU m Copper, copper coin

| Here meaning any form of money.

TTOAVC, TTOMAN, TTOAV gen TOAAOV, MG, OV
much, many
mhovoLog, o, ov rich, well-to-do

Verse 42

kal ¢éABodoa uio yroa mrwyn Epokev
Aemrtd 90, & £oTLv KOdPAVING.

géM0odoa  Verb, aor act pte, fnom s €pyouaiL

elg, wwa, €v gen €vog, wLag, £Vog one, a

ynoo, og f widow

TTWY0G, M, OV poor, pitiful

AemTov, ov n lepton (copper coin worth 1/2
quadrans or 1/128 denarius)

Ovo gen & acc Ovo dat dvowv two

kodpaving, ov m quadrans (Roman
copper coin worth 1/4 assarion)

"Mark's use of k0dpOVING supports the view
that he was writing in the west, as the
quadrans was not in circulation in the east."
Cranfield. France, however, comments, "The
use of the Latin term is not necessarily due to a
Roman origin for the gospel, since 'Roman
designations of coins were already in the first
century AD more common in Palestine than
the Greek and Hebrew designations still also
in use' [Schurer]; Matthew also uses the term
(5:26)."

Verse 43

Kol TPooKaheoduevog Tovg uadntig ovtod
elrev avTole, Auny AMym dutv &t 1 o
avtn 1 wrwyn Thelov wdviov ERalev TV
Borhdviwy gig TO yoLoguldkLov:

mpookoheoduevog  Verb, aor midd dep ptc,
mnom s spookoieopar call to oneself
TTAELWV, TTAELOV Or JTAEOV more

"Just possibly means 'more than any of those
who ..."; more probably 'more than all of those
put together who ..."." Carnfield.

Verse 44

mdvteg yop £k 100 TEPLOoEVOVTOS QTORG
gBaov, aitn 6¢ ék Thic Votepioeweg avThg
mévra Soa elyev EBakev, HBhov TOV Blov
avtg.

mavteg  Adjective, m nom pl oG
mepLooevw be left over, be more than
enough, have plenty

| Participle here meaning 'their excess.'

votepnols, ewg f need, want, poverty

"Used also in Phil 4:11 in the sense of 'want',
'need"." Cranfield.

0600g, m, ov as much as; pl. all
elyev  Verb, imperf act indic, 3 s €y
ohog, M, ov whole, all, entire

Buog, ov m life, living, possessions

Here means 'livelihood'.

"It is natural to assume that large gifts are of
more value to God than small ones (cf. 10:26!)
— after all more can be done with them. But
Jesus here calls in question this complacent
assumption of conventional piety (cf. the
somewhat similar significance of 13:1-2). The
gifts of the rich, though large, were easy gifts:
the widow's gift, though tiny, meant a real
surrender of herself to God and trust in him,
and therefore is honouring God as God, as one
to whom we belong wholly and who is able to
care for us." Cranfield.
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Mark "turns upside down the normal human
valuation of people. What matters in God's
sight is not what a person has (and therefore is
able to give without pain) but the devotion
which causes her to give even at great personal
cost, even though the amount of the gift may
be completely negligible in comparison with
the enormous wealth of the temple. The gift
does not matter to God so much as the giver.
And, it is implied, this should also be the basis
of his people's valuation. By such a criterion
the first will often be last, and the last first."
France.

France continues by stating that Jesus'
prediction of the destruction of the temple "is
the only basis recorded by Mark for the charge
which was to be brought against Jesus at his
trial (14:57-58) and would remain in the minds
of those who mocked him on the cross (15:29-
30)."

Verse 1

Verses 1-37

Kai ékmopgvouévov avtod €k tod igpod
Myer a0t £lg TOV pnadntdv adtod,
Awdokohre, 18¢ otamol AMibou kal
ToTATTOL Olkodouai.

Cf. Mt 24:1-36; Lk 21:5-36.

£KITOPEVOUOL  go or come out
iepov, ov n temple, temple precincts

Verses 1-2

Of 13:1-2 France writes, "Here is another
misleading chapter division. While 13:1-2 is
the setting for the question (13:3-4) which in
turn provokes the discourse of 13:5-37, it
functions also, and no less importantly, as the
culmination of the lengthy section of Jesus'
confrontation with the authorities in the temple
which began in 11:27, following from his
provocative acts in 11:11-25. Without 13:1-2
the sequence of dialogues in chapters 11-12 is
left without a conclusion... It is thus
appropriate that the whole episode ends not
with the authorities taking action against Jesus
(that will come later), but with Jesus, now the
unquestioned winner in the contest, himself
severing the connection by leaving the temple
and pronouncing its downfall.

"The unnamed disciple's superficial admiration
for the magnificence of the buildings,
contrasted with Jesus' declaration of their
ultimate bankruptcy, furnishes yet another
example of the reorientation to the new
perspective of the kingdom of God to which
the disciples are committed but which they
remain slow to grasp, and which Mark expects
his readers to embrace. The old structure of
authority in which God's relationship with his
people has hitherto been focused, is due for
replacement. The language of a va.0g
dixeLpoTmoinTog to replace the existing man-
made structure (14:58), while it is not explicit
at this point, is clearly implied. As Mt 12:6
has it, 'Something greater than the temple is
here'. The discourse which will follow in vv.
5-37 will fill out the nature of that 'something

UBIL

greater'.

"While ékmopgvouévov avtod ék tod tepod
is not in itself a highly coloured phrase, its
wider context suggests that Mark intended it to
be noticed. Jesus has been in the temple
continuously since 11:27; now he leaves it,
and will not return again in Mark's narrative.
The only other thing we hear of the temple
(apart from the charge at Jesus' trial and on the
cross) will be the tearing of its curtain as Jesus
dies. Moreover, he goes from the temple onto
the Mount of Olives (v. 3), presumably leaving
by the east gate. It does not take a very
profound knowledge of the book of Ezekiel to
recall the dramatic description of God's
abandonment of his temple as the chariot
throne of God's glory rises up from inside the
temple, pauses at the east gate, and comes to
rest on 'the mountain east of the city' (Ezk
10:18-19; 11:22-23). So now again the divine
presence is withdrawn from the temple, and it
is left to its destruction." France.

dudaokahog, ov m teacher

motamog, N, ov  what kind, what
wonderful

MBog, ov m stone

oikodoun, ng f building, structure

"The disciple's amazement is shared even by
modern visitors who see the huge ashlar
blocks in the remaining Herodian walls, and
these were only the substructure, not the
temple proper." France.

Verse 2

kol 6 ‘Incodg elmev adt®, BAémerg Tontog
10 peydhog oikodopds; ov un dpedf dde
MBog &l AMBov O¢ oD w1 katolvo.

fretw see, look

ueyog, ueyoAn, ueyo large, great

Ad@ebfi Verb, aor pass subj, 3 s dgunut
leave

®de adv here, in this place
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"In the NT Greek either AiBog £l AiBov (as
in Matthew) or AiBog €mi AiBw (as in Luke)
would be idiomatically acceptable, but the
strong predominence of the former in MSS of
Mark suggests that the latter is a scribal
correction to Luke's more 'classical' use; the
sense is not affected. Mde is also strongly
represented, but would be a natural
'clarification' of a sense which is otherwise
indicated (as in Luke) only by the context, so it
may well be due to assimilation to Matthew."
France.

Day 953: Mark 13:3-8

Verses 3-37

kotohvOf] Verb, aor pass subj kotolvw
destroy, tear down

Jesus' prediction was fulfilled in a remarkably
literal fashion: "Josephus (War 7:1-3) records
the temple's being leveled to the ground, after
previously being burned (War 6.249-66).
Even the now-sacred Western Wall was not
part of the temple but only the supporting
structure for the platform on which it was
built." France.

For Jesus' predictions of the destruction of the

Temple, cf. 14:58; 15:29; Jn 2:19; Mt 23:38.

"In so doing he was following in the steps of

the prophets (cf. Jer 7:1-15; 26:1-24; Mic

3:10-12)." Cranfield.

Cranfield connects Jesus' prediction of this

destruction with:

i) The fact that with his coming the temple is
superseded (cf. Mt 12:6);

ii) It had become a stumblingblock to the
Israelites;

iii) The words of the disciples in the previous
verse make it clear that it was proving a
stumblingblock to them also.

Of the discourse of verses 3-37, France writes
"The prediction of the destruction of the
temple from which it takes its cue is plain
enough, but as the dicourse develops its
language becomes increasingly allusive,
drawing on themes of OT apocalyptic and
political prophecy which are not as familiar to
most modern readers as they would have been
to at least a proportion of Mark's original
readers. As a result, widely divergent
interpretations of the discourse have been
proposed, and it remains the most disputed
area in the study of Mark's gospel. In the
account which follows I intend to keep clearly
in view the context in which it is set, and the
questions to which therefore it may be
expected to provide answers. The disciples'
question with which it begins seeks elucidation
of Jesus' pronouncement about the destruction
of the temple, and it is this question which
must set the agenda for our interpretation of
the discourse which follows. It is about 'the
end of the old order"."

France resists the category of 'apocalypse' for
this passage and comments that the "focus is as
much on the pastoral need to prepare disciples
for difficult times ahead as it is to explain the
future course of events. A discourse which is
constructed primarily around second-person
imperatives addressed to the disciples does not
look like what is normally understood by

rn

'apocalyptic'.
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France continues, "The view that the whole
discourse is to be understood as relating to the
temple's destruction and contains no parousia
reference at all has the merit of simplicity and
of respecting the narrative context in which it
is set, but remains a minority view. It is now
perhaps best exemplified by the work of N. T.
Wright... Wright's interpretation agrees for the
majority of the discourse with the view
adopted in this commentary, but differs from it
primarily in not recognising a clear break and
change of subject matter in v. 32. For the
crucial verses 24-27 this view corresponds
with my own conviction that the apocalyptic
language of these verses, drawn almost
entirely from identifiable OT texts, relates, as
did those texts in their own contexts, not to the
collapse of the physical universe and the end
of the world but to imminent and far-reaching
political change, in the context of the predicted
destruction of Jerusalem. On this view the
'coming of the Son of Man' is language not
about an eschatological descent of Jesus to the
earth but, as in the vision of Daniel from
which it derives, about the vindication and
enthronement of the Son of Man at the right
hand of God, to receive and exercise supreme
authority. In other words, what is being
described in vv. 24-27, as in the OT passages
from which their language is drawn, is a
change of government: the temple and all that
it stood for is out, and the Son of Man is in.
The same theme will be picked up, in similar
language, in the climactic declaration of Jesus'
sovereignty in 14:61-62. 1 shall defend this
exegesis below. For now it is necessary only
to note that its effect is to remove at a stroke
the single most embarrassing feature of
chapter 13 for traditional Christian
interpretation, the unequivocal and very
emphatic statement in v. 30 that the events just
described will take place before this generation
has passed. They did!

"Why then am I not content, with Wright, to
remove the parousia altogether from Mark 13?
First of all, there is a marked change of subject
inv. 32. Itis not merely that tepl 6¢
frequently has this function elsewhere in the
NT, but also that whereas in the discourse up
to that point Jesus has spoken of 'days' which
are coming and of events summarised as
tadta (dvta), v. 32. speaks instead of 1
Nuépa ékeivn. No such (singular) day has
been mentioned so far, and there is a marked
contrast between the certainty of the temporal
prediction with regard to the date at which
tadta wdvra will occur (v. 30) and the
ignorance of even the Son concerning the 'day
and hour' now envisaged."

France provides an analysis of indicators of
time and sequence in Mark 13 to add support
to his conclusion that v. 32 marks a shift in
focus from the imminent to the more distant.

Verse 3

Kal kadnuévov avtod eig 10 Opog tdv
"Ehaudv katévavtt tod iepod émnpwta
avtov kote idiav Iétpog kai TdkmwBog kol
Twdvvng kal Avopéag,

kaBnuor — sit, sit down

0pog, ovg n mountain, hill

éhara, ag f olive tree

koTevovil  prep with gen opposite, before

"katévavti need be no more than a note of
location, giving a viewpoint over the temple
just as in 12:41 Jesus had a viewpoint over the
treasury; as such it is a narrative prompt to the
reader to recognise that the following
discourse relates to the fate of the temple,
which dominates the view as Jesus speaks.
But following on his abandonment of the
temple and prediction of its destruction
katévovtt Tol tgpol may also be intended to
underline that Jesus is 'over against' the temple
in a more profound sense as well (évavtiog
means 'opponent')." France.

g¢mmowta  Verb, imperf act indic, 3 s
gmepwtaw  ask, question

idLog, 0, ov one's own; Kat® oo
privately

Verse 4

Elmtov fulv méte tobta €otar, kai Tt 1o
onuetov étav wédln tadta ovvrehelobo
TAVTO.

ndte  interrog adv. when?

gotar  Verb, fut indic, 2's eipt

OnueLov, ov n sign

otav when

uehlw (before an infin) be going, be
about, be destined

ovvteheloBor  Verb, pres pass infin
ovvtehew end, complete, bring about
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"It would be natural for the disciples to assume
that the destruction of the Temple would be
part of a complex of events leading to the
End... The disciples, excited and disturbed by
Jesus' prediction, want to know when the
Temple is to be destroyed and what is the sign
by which they may know that the final
consummation is approaching. Their question
is one that pervades all biblical and extra-
biblical apocalyptic. They want to be told
what will be the 'sign' — that is, they want an
infallible means of recognising the approach of
the End; they want in fact to be relieved from
having to 'watch'. But instead of a single sign
Jesus gives them a baffling multiplicity of
signs. The purpose of his reply is not to
impart esoteric information but to strengthen
and sustain faith." Cranfield.

France comments, "The persistent view that
the second half of the question has a more
'eschatological' reference than the first half,
while it is primarily due to a prior judgment
about the subject matter of the discourse that
follows, is also sometimes supported by
Mark's use of the verb ovvteletoBot, which
recalls Matthew's extension of the question to
cover also the ovvtélera 10D aldvog."
France thinks the question is entirely about the
destruction of the temple, 'when will it happen,
and how will we know that it is due?'

Verse 5

0 6¢ 'Inoolic fpEato Aéyerv o0Tolg,
BMmete un tig budg mhavion”

dpyw rule, govern; midd begin

"As in 4:1 fjpEato Aéyerv alerts the reader to
expect a substantial discourse." France.

frew see, look, be able to see, beware
of
mlavaw lead astray, mislead, deceive

"The first of the signs of the End is the
presence of deceivers." Cranfield.

Verse 6

soAlot éhevcovtal £mtl T@ Ovouati wov
Méyovteg OTL "Eyw giu, kal mohhovg
TTAOVTICOVOLV.

géhevooviar  Verb, fut midd dep indic, 3 pl

£o(OUaLL
OVouo, TOg n hame

Either 'claiming to be sent by me' or
'arrogating to themselves the title of Messiah
which by right belongs to me'. On the first
interpretation, the ¢yw €iut would mean that
they would claim that Jesus had come. France
thinks that the warning is directed against the
kind of 'messianic' leaders who emerged
between Jesus' ministry and the Jewish war.

Verses 5-37

Verse 7

Cranfield divides this discourse into three

parts:

1) vv 5-23 The End is not yet, in which Jesus
outlines characteristics which will mark the
whole period between the Incarnation and
Parousia — which are also signs which
point to the End;

i) vv 24-27 Cosmic signs immediately
heralding the Parousia;

iii) vv. 28-37. Watch therefore!

Compare France's comments before verse 3.

dtav 8¢ drkovonte woAéuovg Kai dkodg
morépwv, un Bpoetode: ol yevéoDal, dhhe
olimw 10 TéhoC.

otov when, whenever, as often as
TTOAEWOG, OV m war, battle, conflict

The second characteristic of the 'last times' is
conflict and suffering.

akom, ng f report, news
Bpoetobe  Verb, pres pass imperat, 2 pl
Bpocouor be alarmed or startled

Cf. Jer. 51:46.

Verses 5-8

oeL impersonal verb it is necessary, must

"The discourse begins on a note which is one
of its most persistent characteristics, the
warning against premature expectation. It
begins with an imperative, fAemete, which
will be repeated in vv. 9, 23, and 33. The
disciples, and those who following them will
read these words, are called to discernment
and warned against the sort of superficial
impressions of 'fulfilment' which have been the
bane of students of apocalyptic and
eschatological literature ever since." France.

"Wars are sure to happen, and their occurrence
is not to be seen as having any eschatological
significance." France.

ovmw not yet
Telog, ovg n end, conclusion,
termination
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"Here is another word which seems to some to
suggest a reference to the end of the world, but
TéNOg is a very general word for 'end', the
completion of a process (e.g., 3:26; Mt 26:58;
Lk 1:33), and the nature of that 'end' depends
on the context. Here there has been no word
of any 'end' other than that of the temple's
destruction, for which in this context T0 TéA0g
is the obvious term to use. The disciples have
asked when the catastrophic event predicted by
Jesus will be accomplished (ouvtehéw), and
he replies by speaking first of when that
completion (T€NOC) is not to take place."
France.

"First century earthquakes might include one
experienced at Jerusalem in AD 67 (Josephus,
War 4.286-87; cf. 1.370 for an earlier
earthquake in Palestine), and further afield
Acts 16:26 mentions an earthquake in Philippi,
while news of the partial destruction of
Pompeii by an earthquake in AD 62 or of a
major earthquake in Asia Minor in AD 61
would probably have reached Palestine. There
was a major famine in the reign of Claudius, c.
AD 46 (Acts 11:28; Josephus, Ant 3.320;
20.101...)." France.

apym, ng f beginning

Verse 8

"implies that there is plenty more to follow and
that the sufferings will get worse." Cranfield.

gyepbfoetal ydp £0vog éme £0vog kal
Baoiheio €t fooiheioy, EcovioL OELOUOL
Katd TOTove, £oovtal Aot doyn ddivov
tadrta.

®dLv, wog f birth-pains, suffering

gyelpw  raise

¢0vog, ovg n nation, people

goovtol  Verb, fut indic, 3 pl &t

oeLlopog, ov m  earthquake

TOTOg, oV m place; kata tomog ‘from
place to place', 'in various places'

Muog, ov m & f famine, hunger

"The addition of kai before £0ovtat (or in
some witnesses its substitution for £€5ovto) is
a natural 'improvement' to the awkward
asyndeton of £0ovtaL huot, as a second and
shorter £€0ovtal clause. The addition of
ool in a few texts may be accounted for
both by assimilation to Luke and by the
similarity in sound and appearance to Auot,
and both that addition and the more common
insertion of Kal Tapoyal [Tapoyog =
'confusion', 'disturbence'] would help fill out
the very meagre clause £0ovtat Awpot. The
inclusion of tapayal is widely attested, and is
not due to assimilation to another version, and
so has more claim to be original than Aowuot;
but it might also be the result of a careless
scribe misreading the following dpE1. The
text seems to have been subject to imaginative
expansion." France.

"The Rabbinic expression 'the birth-pangs of
the Messiah' (meaning not the sufferings of the
Messiah but the sufferings expected to precede
his coming) was probably already current in
the time of Jesus ... The origin of the
expression is perhaps to be seen in such
passages as Isa 26:17; 66:8; Jer 22:23; Hos
13:13; Mic 4:9f. For the use of the image in
the NT, cf. Jn 16:21; 1 Thess 5:3, the first of
which well illustrates the meaning here."
Cranfield. France comments that "This range
of usage suggests a 'live' metaphor, capable of
being adapted to a wide variety of uses, not a
technical term in the later rabbinic sense which
would therefore carry its own ready-made
eschatological application."

Day 954: Mark 13:9-13

Verse 9

Brémete 8¢ VUElS £aVTONS TAPASWOOVOLY
VUOC elg oVVESPLO KAl EIC CUVOYWYOS
dapnfoeode kai £l yeudvov Kol Bacthéwy
oto0foeobe Evekev ¢uod eig papTipLov
avTolc.

freTw seev.5
¢ovtog, €avtn, Eavtov  him/herfitself

"The sufferings referred to in vv 9-13 are
sufferings peculiar to disciples — persecution."”
Cranfield. France comments, "The warning is
not so that they should try to escape
persecution, but to prepare them to endure it
faithfully."

mapadwoovoly  Verb, fut act indic, 3 pl
napaddwur hand over, deliver up

"The choice of this verb, with its echoes of
9:31; 10:33, suggests a link between their
treatment and that of Jesus himself." France.

ovvedplov, ov n Sanhedrin; pl local city
councils

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 191: Page 8




Reading The Greek New Testament

Week 191: Mark 12:35-13:23

Cranfield argues that elg cuvoywyag is better
taken with dopnoeode than with
TopadwoovoLy (the elg being equivalent to
¢v). Jesus is telling them that his disciples will
be viewed as heretics by the Jews.

daptioeobe  Verb, fut pass indic, 2 pl dgpw
beat, strike

NYEWWV, OVOS m governor, ruler

Paolievs, ewg m King

otabnoeobe  Verb, fut pass indic, 2 pl
totnul set, place

eveko (€vekev and elvekev) prep with gen
because of, for the sake of

uaptvplov, ov n testimony, withess

The meaning is illustrated from the book of
Acts and particularly the commission given by
the risen Christ to Paul, Acts 9:15,16.

Verse 10

Kol €ig wavto T €0vn mpdToV el
knovyOfjvor 1o edoyyéhiov.

g0vn seev.8

"Jesus' excusions into Gentile territory (5:1-20;
7:24-8:10) and his Gentile following in 3:8
have begun to prepare us for this vision, and
we have seen in 7:24-8:10 a deliberate
extension of the blessings of Israel's Messiah
to the surrounding peoples. It is possible that
the explicit inclusion of wévta Té £0vn in the
Isaiah quotation in 11:17 is a further pointer in
this direction, even if that is not the main
thrust in context. Later the confession of Jesus
as Son of God by a Gentile officer will be
foretaste of the universal church (15:39). But
this verse, and by implication 14:9) is the most
explicit indication in Mark's gospel of the
universal scope of the good news and therefore
of the Christian mission, as it will be spelled
out in Matthew's final commission (28:19-20)
and in the whole narrative of Luke's second
volume. Inv. 27, as we shall see, that vision
will be further developed." France.

npwtov adv. first

I.e. before the End.

oeL see v.7

knovyBfivar  Verb, aor pass infin knpvoow
preach, proclaim

gvayyehov, ov n  good news, gospel

"It is part of God's eschatalogical purpose that
before the End all nations shall have an
opportunity to accept the gospel. The interval
is the time of God's patience during which men
are summoned to repentance and faith; it has
for its content the Church's mission to the
world. That does not mean that the world will
necessarily get steadily more Christian or that
the End will not come till all men are
converted. It is a promise that the gospel will
be preached, not that it will necessarily be
believed. The disciples' witness is another
characteristic of the last times." Cranfield.
France, however, comments, "The
proclamation of the gospel to all nations is the
precursor to the events which the disciples
have asked about, and that, we have argued, is
the destruction of the temple. In that case,
here is another 'sign'. The temple will not be
destroyed (and with it the central role of Israel
in God's purposes come to an end) until the
good news has already gone out beyond Israel
to tdvto T £6vn, and so the new 'temple’
which replaces the physical building will not
be a solely Jewish institution. We shall see
this vision expressed in v. 27 in the gathering
of the elect from all over the world into the
newly established sovereignty of the Son of
Man. The proclamation of the edayyéhiov is
the means by which this ingathering will be
accomplished, and the scope of that
proclamation must therefore be universal.
Moreover, it must be carried out TP®TOV, SO
as to be the basis of that new beginning which
follows from the end of the old order (and of
the temple which symbolises it). So before the
temple is destroyed, the good news must be
proclaimed to all the nations." Drawing
attention to Rom 15:19, 23 and also Rom
16:26; Col 1:6, 23, France continues, "From
that point of view Mark, writing in Rome some
time later, would have found no difficulty in
perceiving that the good news had indeed been
proclaimed to tdvto T £0vn while the
temple was still standing. There was already
in existence an international people of God
even if not every nation on earth had yet heard
the good news (or indeed was even known to
exist at that time)."

Verse 11

kal Otav Gywoly vude TopadddvTeg, ut
mpouepLuvate Tt Aakronte, dile O €dv
800f] Vulv év ékelvy Th Opa tolto hakelte,
oV Yap £0Te VuElg ol Aarodvreg AAAY TO
mvedua 1O dyLov.

otov when, whenever, as often as
Gywowv  Verb, aor act subj, 3 pl dyw bring
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mpoueptuvaw  worry ahead of time
MoAew speak, talk

"The promise that words will be supplied is for
hard-pressed disciples on trial, not for lazy
preachers!" France.

Day 955: Mark 13:14-23

Verses 14-20

6 ¢av whatever

000f] Verb, aor pass subj, 3s dLdwWUL
gkewvog, 1, o demonstrative adj. that
mpa, ag f hour, moment

aywog, a, ov holy

"In their hour of need God ... will give them
the word to speak (cf. Ex 4:12; Jer 1:9)."
Cranfield. France comments, "Luke
enthusiastically records the fulfilment of this
promise (Lk 12:11-12; 21:12-15; in the latter it
is Jesus himself rather than the Spirit who will
supply the words) in the narratives of Acts 4:8,
31; 5:32; 6:10; 13:9 etc."

Verse 12

In the light of the identification of 'the
abomination of desolation' with Antichrist in 2
Thess 2:3-10, Cranfield argues that in verses
14-20 there is a "double reference". Jesus is
speaking both of the destruction of Jerusalem,
and particularly of the Temple, but also of
things that will accompany the End." France,
however, writes, "The mention of a B¢ vy
tiig épnuwoewg focuses our attention again
on the temple, in which Daniel had originally
spoken of the unwelcome presence of such a
Bogivyua (Dn 9:27; 11:31; 12:11)." He
argues that Jesus' words are to be understood
as referring entirely to the destruction of
Jerusalem.

Kol Tapadwoel AdeApOg AdeApOV ig
Bdvatov kol TaTNE TEKVOV, Kol
E7ovaoTHoOVTAL TEKVa 7T YOVETS Kal
BovatwoovoLy ovTovg:

Verse 14

napadwoel  Verb, fut act indic, 3 s
TTAPAOLOWUL

Bavatog, ov m death

Tekvov, ov n child

gmavoaotioovtal  Verb, fut midd dep indic,
3 pl émoviotapar turn against, rebel
against

yovevg, ewg m  parent

Bavatow kill, put to death

\ o

Otav 8¢ Tonte 1O PoAvYUQ Thg
gonuwoewg £otnkdTa HTov 0V OET, O
AVOYLVWOKWV VOEIT®, TOTE Ol €V Tf
Tovdaia gevyétwoav eig T dpn,

otov when

1dnte  Verb, aor act subj Opow see
foelvyua, Tog n something detestable
gonumwoig, ewg f desolation, destruction

"will deliver them to death', 'bring about their
death’, rather than 'kill them'." Cranfield.
Cf. Mt 10:35f= Lk 12:52f.; also Mic 7:6.

Verse 13

kal foe00e uoovuevol Vo TAVIWY Sl TO
Svoud wov. 6 &t vmoueivag eig 1éhog
oVTOg CWOToETAL.

goe0be  Verb, fut indic, 2 pl &iut
utoew hate, despise
OVoUO, TOS n nhame

Cf. Mt 24:9; Lk 21:17 also Mt 10:22; 5:11; Jn
15:18-20; 1 Jn 3:13.

voueivag  Verb, aor act ptc, m nom s
vouevw endure, remain
TeAOC, ovg n end

"Occurs in the LXX version of Daniel 12:11
where it represents sikkus somem. The basic
idea in sikkus is that of being detestable to, and
rejected by God: it is particularly used of
heathen gods and articles connected with them.
The significance of the Hebrew participle
somem (rendered by g épnuwoews) is that
the abominable thing causes the Temple to be
deserted, the pious avoiding the Temple on its
account. That in Dan 12:11 the reference is to
the heathen altar set up by Antiochus
Epiphanes over the burnt-offering in the
Temple in 168 BC is generally agreed ...

Jesus' use of the phrase implies that for him the
meaning of the prophecy was not exhausted by
the events of the Maccabean times; it still has a
future reference. The Temple of God must yet
suffer a fearful profanation by which its whole
glory will perish." Cranfield.

here means 'to the end' rather than 'to the End',
cf. Jn 13:1; 1 Thess 2:16; 2 Chron 31:1.
"There is no expectation that this hostility will
be overcome, only that it must be endured."
France.

owbnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s owlw
save

£€0TNKkdTO.  Verb, perf act ptc, n nom/acc s
totnut stand
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"The masculine suggests that what is meant by
foelvyua is no mere idolatrous object but
Antichrist himself." Cranfield. France,
however, comments, "When Antiochus's
emissaries desecrated the temple by setting up
a pagan altar, they also designated it the
temple of Zevg OAOWITLOG (2 Mace. 6:2) and
installed a statue of its new god; if Mark had in
mind a counterpart to such a statue of the
(male) god Zeus, he might well have spoken of
'him' standing (masculine) in the temple."

omov adv. where
OeL impersonal verb must, should, ought

|l.e. £V TOTTW ayLw — see Mt 24:15.

dvoywwokw read
voew understand, discern, consider

Either Jesus' words meaning, 'let the reader of
Daniel understand' or, more probably, a
comment inserted by Mark. The reference of
Jesus' words will need to be discerned in the
light of events.

tote then, at that time

Le. do not then delay.

pevyw flee, run away (from)
0pog, ovg n mountain, hill

"The words suggest a reference to a state of
war, the mountainous regions being obvious
places of refuge." Cranfield.

Verse 15

O [6¢] émi tol dwuatog un kotafdtw unde
eloehBdTw dpat T ¢k Thg olkiag avtoD,

dwua, atog n roof, housetop

L.e. the flat roof which was accessed by an
external staircase.

Katofdtw Verb, aor act imperat, 3 s
kotofatvey come down, descend

unde negative particle nor, and not, neither

eloeM0GTw Verb, aor act imperat, 3 s
glogpyouatr enter, goin

doat  Verb, aor act infin alpw take, take
up, take away

Emphasises the urgency and need for great
haste.

Verse 16

Kal O £ig TOV Gypov ur €motpepdtm eig
T OTmiow Apal TO HATIOV 0vToD.

dypog, ov m field, farm, countryside

EmLoTEEPATW  Verb, aor act imperat, 3 s
émotpepm turn back, return

omow prep and adv back, behind

| eig o dm0w 'to the things behind [him]'

alpw take, take up, take away, set aside,
raise

lpoTiov, ov n garment, robe

"The outer garment that would not be required
for work in the field, but would be highly
desirable at night." Cranfield.

Verse 17

ovol 8¢ Tolg év yooTpl éxovoalg Kal talg
OnhaCovoarg év ékelvalg talg NUEPOLS.

ovot interj. woe! how horrible it will be!

yootpl Noun, dat s yootnp, 100g f
womb; £v yaotpl éxw be pregnant

Onhalw nurse (of a mother feeding her
child at the breast)

€keLvog, 1, o demonstrative adj. that

[Cf. Lk 23:29.

Verse 18

tPooeMyeobe 8¢ Tva w1y YEVNTOL YXELWDVOC

TTOOCEVYOUOL pray

vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouou

XELMWV, wvog m  winter, storm, bad
weather

"When the heavy rains would have made the
wadis difficult to cross." Cranfield.

Verse 19

goovtol yap al Nuépat gketval OATPLg ot
oV yéyovev toravtn dite dpyfic ktioewe fiv
gktioev 6 0e0¢ Ewg Tod vOv kal oV wi
vévnToL.

g¢oovtoL  Verb, fut indic, 3 pl iyt

OaLg, ewg f trouble, suffering

olog, o, ov relative pronoun such as, of
what kind

yéyovev  Verb, perf act indic, 3s yuvouou

TOLOVUTOG, OVTT, OUTOV correlative pronoun
and adjective such, of such kind

apym, ng f beginning, origin

KTLOLG, ewg f creation

ktilw create, make

vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouat
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"For the language cf. Dan 12:1; also Jer 30:7
... It seems likely that the thought is
eschatological, the final tribulation of history
being in view." Cranfield. France believes
that the reference is to "the siege of Jerusalem,
whose horrors Josephus so graphically
describes" (War 5.424-38, 512-18, 567-76;
6.193-313). France continues by saying of ol
oV yéyovev tolavtn dite dpyfic ktioewg v
gxtioev 6 0e0g Ewg Tol vV Kal oV
vévntal, "These are apparently stock
expressions for unparalleled suffering, and are
not to be pressed literally (e.g, by asking
whether the Holocaust was not worse than the
Jewish War). It should be noted, however,
that kal o0 w1 yévnrau sits very
uncomfortably with any interpretation which
understands these words to be describing the
end of history."

Verse 22

gyepOfoovtat yap PevddyoLoToL Kol
Pevdompogfital Kol dwoovoLy onuelo Kal
TépaTo TPOC TO ATTOTAAVAY, €l dUVATOV,
TOVg €KheKTOVG.

gyelpw  raise

PevdoypLotog, ov m false Christ, one
who falsely claims to be the Christ

Pevdompogntns, ov m false prophet

dwoovolv  Verb, fut act indic, 3 pl dudwut

onuewov, ov n miraculous sign, sign,
miracle

TEPUG, dT0g n wonder, object of wonder

Cf. Dt 13:1-3 LXX.

dmomhavdy  Verb, pres act infin
aromhavow mislead, deceive
dvvatog, M, ov possible

Verse 20

Kal €l w1 ékoAOPBwoev KVPLOg Tag NUEPNS,
ovK v éo0wbn oo 0GEE. GAN dLd TOVg
gxhekToVg oVg EEeAEETO EKOMOPWOEV TAC
Nuépac.

Deceivers will seek to exploit the 'apocalyptic'
nature of the Jewish War to persuade the
Christian community into thinking that the
End has come. "The addition of £l duvaTtdv,
however, conveys an optimistic expectation
that their faith will prove equal to the test."
France.

kohofow shorten, cut short

"The siege of Jerusalem. though terrible, lasted
only five months, and that relatively short
period is attributed to God's concern for his
é\ektol (though oo 0dpE would benefit)."
France.

Verse 23

Vuelg 0¢ PAémete mpoetpnka VULV TdvTa.

&v particle indicating contingency

owCw save, rescue

00pE, oapkog £ flesh, human being

gxhektog, m, ov  chosen

gE€ehéEato  Verb, aor midd dep indic, 3 s
ékheyouor choose

Cf. 2 Sam 24:16; Is 65:8.
Cranfield considers the fulfilment of these
verses to be past, present and future.

Verse 21

kol TOTE €4V TI VUlv elmtn, “I8e Hde 6
XpLotd¢, 18 £kel, N TLOTEVETE”

tote then

gov if

16e behold, see

®mde adv here, in this place

ékceL  there, in that place

motevw  believe (in), have faith (in)

Cf.v.5.

Premtw see, beware of

mpoelpnka  Verb, perfact indic, 1 s
mpoleyw say beforehand, warn in
advance
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